
Di zun vet aruntergeyn

Di zun vet aruntergeyn hintern barg,
vet kumen a shtile di libe tsu geyn,
vet kumen a shtile di libe tsu geyn
tsum umet, vos zitst oyf a goldenem shteyn
un veynt far zikh eynem aleyn.

Di zun vet aruntergeyn hintern barg,
vet kumen di goldene pave tsu fli'n,
vet kumen di goldene pave tsu fli'n
un mitnemen vet zi undz ale ahin,
ahin vu di benkshaft vet tsi'n.

Di zun vet aruntergeyn hintern barg,
vet kumen di nakht un vet zingen lyu-lyu,
vet kumen  di nakht un vet zingen lyu-lyu
ariber di oygn, vos faln shoyn tsu
tsu shlofn in eybiker ru.

Di Sonne wird untergehen hinter dem Berg, da wird still die Liebe gegangen kommen zu der Traurigkeit, die auf einem goldenen Stein sitzt und nur um 
sich selbst weint.
Di Sonne wird untergehen hinter dem Berg, da wird der goldene Pfau geflogen kommen und uns alle dorthin mitnehmen, wohin uns die Sehnsucht ziehen 
wird.
Di Sonne wird untergehen hinter dem Berg, da wird die Nacht kommen und "lju-lju" singen über die Augen, die schon zufallen, um in ewiger Ruhe zu 
schlafen.
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